	Traductrice d’Espagnol, Français, Anglais


Raquel  Pérez del Molino Oria

101, rue Olivier de Serres, 75015
raquel.traductions@gmail.com
+ 33 6.19.60.33.18
Skype : raquel.traductions

	PROFIL :
	Native espagnole et issue d’une formation de traduction, réactive, méticuleuse et rapide. Bonne communicatrice et sensible à la diversité et habituée à travailler dans des environnements multiculturels, je m’adapte aux défis, restant à la fois professionnelle et efficace.

Je réalise pour vous des traductions précises, culturellement pertinentes et techniquement exactes à des tarifs  compétitifs, livrées dans le plus strict respect des délais négociés.




ACCOMPLISSEMENTS      Faire partie de la liste des prestataires habilités de Carrefour.
                                             Établissement d'un partenariat avec la junior entreprise Junior ISIT.
	EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE


27 Février 2013 : Prestation d'interprétation en Espagnol de l'audit d'inspection RAS de Carrefour Stains.
· Interprétation simultanée et de liaison entre le Responsable Carrefour Argentine et l’inspectrice du laboratoire Eurofins pendant les 11h de l’audit. 

Mars 2012-Septembre 2012 : Traductrice Direction Qualité Carrefour – Équipe Filières.    (Français>Anglais ; Français>Espagnol)                   
· Traduction des documents du Manuel Qualité Produits Alimentaires et documents associés (plus de 100 documents en 6 mois).
· Mise en place d’une base terminologique commune à l’ensemble des pays du groupe concernant les termes techniques du domaine de la qualité. 
· Construction d’un système documentaire en ligne à destination des pays du groupe.      

· Type des documents traduits : procédures, cahiers des charges, guides d’audits, questionnaires, documents d’enregistrement, manuels, contrats…   
Juillet 2011 : Correctrice-Lectrice de C. 2012. Taxonomic revision of Geranium l. (Geraniaceae) of the New World. Systematic Botany Monographs (in press)  
· Correction, édition et révision grammaticale et de style de l’article en anglais pour sa publication.  
	FORMATION


2007-2012
Licence de Traduction et Interprétation (Universidad Complutense de Madrid + ISIT, Paris).                                                                                                     
2011- Présent
Licence en Histoire de l’Art (UNED Universidad Nacional de Estudios a Distancia).

Août 2011                          
Diplôme A2 d’Italien (Université per Stranieri di Perugia).


Sept. 2011-Déc. 2011


 Diplôme A2 d’Arabe (Casa árabe de Madrid).
	COMPÉTENCES TECHNIQUES ET PROFESSIONNELLES


· Maîtrise du travail dans trois langues : Espagnol, Anglais et Français.    

· Experte en logiciels de traduction assistée (Trados, Déjà Vu). 

· Excellente communicatrice.

· Capable de travailler avec des délais serrés. 


· Contrôle des outils bureautiques.


· Capable de prioriser.


